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See the notice on TED website

471056-2026 - Licitación
Alemania – Vehículos de extinción de incendios – Lieferung von zwei Stück Gerätewagen 
Logistik- 1 für die Bahnerdung für den Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
OJ S 129/2026 08/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Correo electrónico: vergabestelle@lk-seenplatte.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Lieferung von zwei Stück Gerätewagen Logistik- 1 für die Bahnerdung für den 
Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Descripción: Lieferung von zwei Stück Gerätewagen Logistik - 1 für die Bahnerdung für den 
Landkreis Mecklenburgische Seenplatte.
Identificador del procedimiento: 37396213-a798-48af-9717-f5e8288eac5a
Identificador interno: 10.71.500.4032-012
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios
Clasificación adicional (cpv): 34144200 Vehículos para servicios de emergencia

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Funkturm 1  
Localidad: Wulkenzin
Código postal: 17039
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania
Información complementaria: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte, Feuerwehrtechnische 
Zentrale

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYRQYT1YA75V9# Bei 
technischen Problemen ist der technische Support der Vergabeplattform zu kontaktieren 
(https://support.cosinex.de/unternehmen).
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/471056-2026
mailto:vergabestelle@lk-seenplatte.de
https://support.cosinex.de/unternehmen
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2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Ausschlussgründe nach § 57 VgV
Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
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Título: Lieferung von zwei Stück Gerätewagen Logistik- 1 für die Bahnerdung für den 
Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Descripción: Vorgesehen ist die Beschaffung von zwei Stück Gerätewagen Logistik - 1 nach 
DIN 14555-21 für den Landkreis Mecklenburgische Seenplatte. Das Einsatzgebiet der 
Fahrzeuge umfasst alle Kreisstraßen, Landstraßen, Bundesstraßen, Autobahnen sowie 
unbefestigtes Gelände auf dem Gebiet des Landkreises Mecklenburgische Seenplatte und im 
Katastrophenfall auch bundesweit.
Identificador interno: 10.71.500.4032-012

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34144210 Vehículos de extinción de incendios
Clasificación adicional (cpv): 34144200 Vehículos para servicios de emergencia

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Am Funkturm 1  
Localidad: Wulkenzin
Código postal: 17039
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania
Información complementaria: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte, Feuerwehrtechnische 
Zentrale

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Cumplimiento de objetivos sociales
Descripción: Einhaltung der ILO-Kernarbeitsnormen sowie der Mindestarbeitsbedingungen 
nach dem TVgG M-V.
Objetivo social promovido: Condiciones de trabajo justas, Otros

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: 124_LD VHB - Eigenerklärung zur Eignung oder Angabe 
der PQ-Nummer oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Kriterium 2.1: Umsatz des Wirtschaftsteilnehmers in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
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Descripción del criterio de selección: 124_LD VHB - Eigenerklärung zur Eignung oder Angabe 
der PQ-Nummer oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Kriterium 3.1: Der Bieter hat in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren Leistungen ausgeführt, die mit der zu vergebenen Leistung vergleichbar sind.

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: 124_LD VHB - Eigenerklärung zur Eignung oder Angabe 
der PQ-Nummer oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Kriterium 3.2: Der Bieter verfügt über die für die Ausführung der zu 
vergebenen Leistung erforderlichen Beschäftigten.

Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: 124_LD VHB - Eigenerklärung zur Eignung oder Angabe 
der PQ-Nummer oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Kriterium 1.1: Der Bieter ist im Berufs- oder Handelsregister des Staates 
eingetragen, in dem dieser niedergelassen ist. Für Bieter aus den EU-Mitgliedstaaten sind die 
jeweiligen Berufs- und Handelsregister im Anhang XI der Richtlinie 2014/24/EU vom 26. 
Februar 2014 aufgeführt.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 124_LD VHB - Eigenerklärung zur Eignung oder Angabe 
der PQ-Nummer oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Kriterium 2.2: Angaben zu Insolvenzverfahren und Liquidation

Criterio: Autorización o pertenencia a una organización particular necesaria para contratos de 
servicios
Descripción del criterio de selección: 124_LD VHB - Eigenerklärung zur Eignung oder Angabe 
der PQ-Nummer oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Kriterium 1.2: Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 28/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYRQYT1YA75V9/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYT1YA75V9

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYT1YA75V9

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYT1YA75V9/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYT1YA75V9/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYT1YA75V9
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQYT1YA75V9
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Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 07/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 60 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Der Auftraggeber behält sich vor, nach Ablauf der Frist zur 
Einreichung der Angebote (Angebotsfrist) fehlende oder unvollständige Unterlagen im 
Rahmen der rechtlichen Möglichkeiten von einem oder mehreren Bietern nachzufordern oder 
Gelegenheit zur Vervollständigung zu geben. Ein Anspruch der Bieter auf die Möglichkeit zur 
Nachreichung oder Vervollständigung besteht nicht.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Einzureichende Unterlagen: - Erklärung zu 
ILO-Kernarbeitsnormen - Erklärung zu Mindestarbeitsbedingungen nach dem TVgG M-V - 
Erklärung zu Russland-Sanktionsgründen - 124_LD VHB - Eigenerklärung zur Eignung oder 
Angabe der PQ-Nummer oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung: Angabe, dass 
nachweislich keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber 
in Frage stellt
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter
Estructura financiera: Zahlungsbedingungen gemäß VOL/B

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Landes 
Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und 
Arbeit
Información sobre los plazos de revisión: Das Nachprüfungsverfahren richtet sich nach Kapitel 
2 des Vierten Teils des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB). Ein solches 
Verfahren kann nach § 160 GWB nur auf Antrag bei der Vergabekammer eingeleitet werden. 
Dieser Antrag ist unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
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Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Dies gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer2 GWB, § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt. Nach § 134 GWB (Informations- und Wartepflicht) wird der Auftraggeber Bieter 
bzw. Bewerber über den vorgesehenen Zuschlag informieren. Der Vertrag wird erst 15 
Kalendertage (bei elektronischer Übermittlung oder per Fax: 10 Kalendertage) nach 
Absendung dieser Information geschlossen.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Organización que recibe solicitudes de participación: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Número de registro: 13071000-K000
Dirección postal: Postfach 110264
Localidad: Neubrandenburg
Código postal: 17042
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania
Punto de contacto: Rechts- und Kommunalaufsichtsamt
Correo electrónico: vergabestelle@lk-seenplatte.de
Teléfono: +49 395570870
Fax: +49 3955708765999
Dirección de internet: https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Número de registro: 13071000-K000
Dirección postal: Postfach 110264
Localidad: Neubrandenburg
Código postal: 17042
Subdivisión del país (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
País: Alemania
Punto de contacto: Rechts- und Kommunalaufsichtsamt
Correo electrónico: vergabestelle@lk-seenplatte.de
Teléfono: +49 395570870
Fax: +49 3955708765999
Dirección de internet: https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

mailto:vergabestelle@lk-seenplatte.de
https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de
mailto:vergabestelle@lk-seenplatte.de
https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de
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8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem 
Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Número de registro: t:03855885160
Dirección postal: Johannes-Stelling-Straße 14
Localidad: Schwerin
Código postal: 19053
Subdivisión del país (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Teléfono: +49 3855885163
Fax: +49 38558848515817
Dirección de internet: http://www.regierung-mv.de/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: f31f2f9f-e1bd-46ae-9f5e-c52c66540847  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 07/07/2026 13:32:32 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 471056-2026
Número de la edición del DO S: 129/2026
Fecha de publicación: 08/07/2026

mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
http://www.regierung-mv.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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